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引言 1

“老子”一词历史悠久，用法多样，在诸多文学作

品中均有用例。《汉语大词典》给出六种解释，如老年人

自称、泛称、父亲俗称、自高自大者自称、道家创始人、

古星官名等[1]。“老子”在方言和书面语中都有出现，作

为称谓语备受关注。称谓语是说话人在称呼或指代某人

时根据双方之间的关系以及对方的身份、职业等因素而

对他使用的指称用语，其类别有亲属称谓、人名称谓、

职务称谓等[2]。《通俗常言疏证》将“老子”归为口语亲

属称谓语[3]。现有研究多局限于《汉语大词典》前四个

义项。朱冠明探究了“老子”作为老年人、父亲、男性

自称三个义项的发展过程，发现后者是从前者的基础上

发展得来[4]；冯雪冬分析了其词义引申及与“儿”的词

义演变关系[5]。

实际上，在四川的达州、巴中、邛崃，重庆市、石

柱县等地，典型如达州，“老子”有特殊用法，即代指姑

姑，按排行称大老子、二老子等，最小的称幺老子。重

庆曾隶属四川，其用法与四川渊源深厚，可证“老子”

指姑姑是地方特色词汇且未被词典收录。本文仅探究

“老子”指代普通话中姑姑这一用法。

一、“老子”来源

“老子”被称为姑姑的来源，网络上各执其说，但是

至今为止并没有一种确切的来源。经过查阅相关资料和

实地走访调查，从四川习俗出发探讨“老子”称呼女性
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的来源。

四川省地域广袤，地跨青藏高原、横断山脉等多个

重要地貌单元，东西部自然风貌差异大，地形复杂，地

势西高东低，由山地、丘陵等多种地形交织，部分区域

地形闭塞，在漫长历史中，多元地理与悠久历史交融积

淀，孕育出丰富且独具特色的民俗信仰。达州市位于四

川东北部，大巴山南麓，历史底蕴深厚，由于宗教、地

形等各种因素的影响，迷信色彩浓厚。民国时期，家家

供奉神灵，在堂屋正壁上方正中设神龛，书“天地君师

位”，有的还供奉祖宗牌位和财神、药王、观音雕像。龛

下置“三霄”、“土神”“坛神”。门上贴“门神”，烟囱上

贴“灶神”。为求神灵保佑，每月初一、十五烧香、鸣

磬。有的还长年焚香祈祷。乡间，有为人“祈福禳病”

的男觋（端公）、女巫（巫婆），病家常请他们“问神”、

“拴胎”、“渡关”、“收禁”、“观花”、“翻坛”、“招魂”、

“送瘟神”、“下阴曹”“丢刀卦”、“解冤结”等。小儿夜

间哭闹，常贴“夜哭贴子”于路旁，上书“小儿夜哭，

请君念读，小儿不哭，谢君万福”。小儿瘦弱多病，有的

寄拜桐树，有的在路上撞拜过路行人或乞丐，有的给菩

萨“许愿”、“搭红”。遇旱灾，抬狗、撵旱魃、耍水龙、

唱木连戏；遇虫害，念“虫蝗经”、唱“秧苗戏”；久不

雨，城里关南门、炮打黑沟。城乡算命看相、测字、书

符、化水、抽签、卜卦等极为普遍。1950 年后，生产领

域的迷信活动多不复存在，生、老、病、死迷信活动部

分尚存。1979 年后，迷信活动有蔓延趋势。1990 年后，

又出现一些庙宇和祈祷人群，算命活动遍布城乡 [6]。随

着社会的发展，达州境内迷信色彩减弱，但还保留了部

分习俗。
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据走访调查得知，从古到今，达州许多地方还流传

着“拜干亲”的习俗。以前科技不发达、缺医少药，孩

子出生时的死亡率相对较高，加之物质生活水平低，新

生儿体质差，存活率也相对较低，许多家庭会选择拜干

亲，特意去找那些“命好的”的人家，或家中孩子多且

健康的人家等，拜其为干爹干妈，以求庇荫护命；民间

传统文化讲究金、木、水、火、土五行相生相克，孩子

生辰八字与父母相克或五行缺失，遇见这种情况，会去

拜与自己五行相合、可帮助自己补足五行缺失的干爹干

妈。若是“拜干亲”的对象为未婚女子，则称其为“老

子”；若是拜寄给父亲的姐妹，直接称呼为“老子”，借

用自称呼父亲的老子称谓。长此以往，父亲的姐妹也就

直接称呼为老子，若是多于一人，则按“排行 + 老子”

称呼。此来源在长篇小说《川江女儿红》[7] 里就有记载：

穆大姐是兴隆场龙船社的干事，又是董大爷的幺姨

妹，虽然是个女流之辈，而且还缠过足，但在兴隆场却

有很高的威望，街上的人都叫她穆大姐。她又是屈黎民

的干妈，因为四十岁了尚未婚配，屈家几兄妹平时不叫

她干妈，而叫幺老子，据说这是当地的一个风俗，姑娘

大了，一时尚未嫁出去，就叫她为老子，大大，外公，

舅公，或者叫某某爹。

从四川当地“拜干亲”习俗以及大龄未婚女性改称

等角度，能够对“老子”用于女性称呼的来源进行论证。

然而，这仅能表明“老子”有女性称谓这一用法，尚未

建立起“老子”与姑姑之间的对应关系。下文，将深入

论证“老子”与姑姑的关联。

二、“老子”与姑姑

“老子”称作姑姑，且志宇（2015）就有记载：在

四川方言里，老子有姑姑之意。常听蜀中小孩叫大老子、

二老子、小老子这是怎么回事呢 ? 这并非是类似“天增

岁月娘增寿，春满乾坤爹满门”的笑话。四川话里“老

子”有两个意思，一是指父亲，二是指父亲的姐妹，即

姑姑。听到“老子”前加有行辈或名字时，那多是小孩在

叫姑姑 [8]。由此可见，“老子”指代姑姑这一称谓，在四

川部分地区较为常见，且已沿用了较长时间。“老子”用

以称呼姑姑的这种特殊用法，可从四川方言亲属称谓的特

点，以及传统男尊女卑思想的转变这两个方面进行解读。

（一）四川方言亲属称谓的特点

“老子”一词无论是在文学作品中还是在各地的日常

使用中，往往和男性是直接相关的，但是四川部分地区

尤其是达州地区“老子”一词和女性称谓姑姑是直接对

应的，并且把姑姑的姐妹更是按“排行 + 老子”的形式

进行称呼，这和四川方言亲属称谓语的部分特点有着密

切的关联。四川方言亲属称谓语各方言小片之间内部差

异大，表现在性别不对等、长幼不对等、同形异义和同

义异形、同名异指和异名同指等方面 [9]，而“老子”既可

指父亲等男性，又可指女性的姑姑，反映了四川方言亲属

称谓性别不对等中以异性称谓指称和同形异义的特点。

1. 以异性称谓指称

四川方言中姐姐丈夫通常叫作“老挑”，文雅一些称

为“连襟”，但在内江地区叫作“老姨”，泸州、宜宾地

区叫作“姨抬”，“姨”是女性称谓语，在四川方言中用

来称呼男性，这就是一种不对等的关系；此外，雅安称

呼奶奶，既可以用“奶奶”、“婆婆”等，还可以用“小

爷 [ɕiau42ie21]”；宜宾、自贡地区称呼父亲的姐妹，除了

“排行 + 孃”，还有“排行 + 爸”、“排行 + 爹”的方式，这

些称谓语都体现了称谓上的不对等，以异性称谓指称的

特点。“老子”既可称呼父亲、男性老年人，又可以“排

行 + 老子”的方式称呼姑姑，即是性别不对等的表现，

表现了以异性的称谓来指称的特点。

2. 同形异义

同形异义指的是四川方言的部分亲属称谓字形相同，

但是在不同的地点指称不同的对象。“保保”在成都指称

母亲的弟弟，在遂宁指母亲姐妹的配偶；“大大”在内江、

泸州等地指称父亲，在广元指称父亲的姐妹，在峨眉指父

亲姐姐的配偶等。“老子”这一称谓语也是一样，在四川

绝大部分地区都是指称父亲，但在达州等少部分地方指称

姑姑，就是四川方言亲属称谓语同形异义特点的体现。

（二）“男尊女卑”思想转变

四川受“湖广填川”特定历史环境影响，有着悠久

的移民历史。在四川移民社会，妇女地位问题处于矛盾

的两端，一方面，受统治阶级思想的影响，民众意识被

割裂，对男尊女卑、妇女地位低下等不合理现象表现出

严重集体无意识；另一方面，由于开垦土地的创业环境

对劳动力数量和团结协作的急迫要求，以及家族血缘的

人性本能，在家族或家庭内部，妇女地位普遍很高，受

到极大尊重 [10]。“男尊女卑”的局面被扭转，女性的地位

提高的特征在四川多元的移民方言称谓上有着生动的体

现。如：四川世俗社会中把男人怕老婆称作“耙耳朵”；

又比如成都人对“婆娘”一词有两种解释，一是“婆娘

婆娘，孙娃子他婆、儿娃子他娘。”另一种是“婆娘婆

娘，你就是我婆，你就是我娘。”以幽默的方式表达了四
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川人对于夫妻关系的情感和理念，反映了妻子在家庭中

所具有的尊崇地位等。达州把姑姑称作“老子”，甚至自

贡、宜宾把姑姑叫作“爸”、“爹”，在称谓上将姑姑的地

位与父亲对等，既是对“男尊女卑”思想的挑战，又表

现了姑姑在家庭中地位的重要性。加上实地走访调研得

知，四川地区称呼姑姑为“父、爸、爹、老子”的现象

最初常出现在父辈男性较少的家庭，达州地区将姑姑称

为“老子”也是在家庭父辈男性较少的基础上发展而来，

达州地区山地面积大、地形闭塞，思想开化得晚，家庭

中对生儿子重视度高，若是前面生育的后代为女儿，一

般会继续要个儿子，若是男性少，将姑姑称作“老子”

就能说得通了，晚辈用称呼男性的称谓称呼女性长辈，

一方面是表示对女性长辈的尊敬，另一方面包含了家族

人丁兴旺的希望。

三、“[lɑu214 tsɿ]”本字考

在汉语传统用法中，“老子”通常作为男性称谓语使

用。然而，在四川部分地区，尤其是达州一带，“老子”

却存在着用以称呼姑姑的特殊用法。前文已对“老子”

用作女性称谓，以及其具体指称姑姑的用法进行了阐述。

接下来，本文将聚焦于对用于称呼姑姑的“[lɑu214 tsɿ]”

本字的考证。查阅现有典籍，老子主要用于男性，只有

上面提及的《川江女儿红》里存在用“老子”字形称呼

女性用法的个例，其余并未见到此种用法。笔者将从字

源以及读音的变化进行进一步考证。

探究“姥”和“老”的字形源流时，将“姥”的篆

体字形列举出来，与“老”的字形演变进行对比，发现

“老”出现的时间比“姥”更早，“姥”的字形最早能够

追溯到篆文，且“姥”的形体是在“老”的殳季良父壺

的金文字形 上加上“女”字旁，或是在云梦睡虎地秦

简出土的秦系字形 基础上加上“女”字旁，总的来

看，都是在“老”的古文字形上加上“女”字偏旁，从

字源上可以推测“姥”字与女性有关，并且与年龄有关。

（“姥”篆体字形）

“姥”和“老”有着密切的字源关系，那是否在读音

上也有着关联呢？《辞海》里“姥”有两个读音，一读

作 mǔ，包含婆婆，丈夫的母亲以及老妇人两个义项；另

一个读作 lǎo，见“姥姥”，亦作“老老”，包含对外祖母

的称呼、对年老妇人的尊称以及收生婆三个义项。其中

“姥”和“老”是可以通用的。

“姥”字始见于汉代，解释为老妇。唐代玄应著《一

切经音义》卷十三注云：“姥，今以女老者为姥也。”可

知这个字最初是按会意字的方法造出来的。《广韵》：

“姥，莫補切，老母，或作姆，女师也。”折合为现代读

音应该是念 mǔ。《中华亲属辞典》解释：“姥，是对年老

妇女的通称，与“姆”通。《晋书·王羲之传》：‘又尝在

戢山见一老姥，持六角竹扇卖之。’亦用来称呼母亲，与

“母”通。《古诗为焦仲卿妻作》：‘便可白公姥，及时相

遣归诗集’‘姥’，这里不读‘lǎo'[11]。”

脚跛不得起，误杀老姥子。《永元元年童谣》

阿母谢媒人：“女子先有誓，老姥岂敢言?”《玉台新

咏·古诗〈为焦仲卿妻作〉》

菩萨以足指按地，魔兵却散，三女变为老姥。（郦道

元《水经注·河水一》）

门首有老姥，年可八十餘。（刘义庆《幽明录·何

比干》）

以上这些例子虽然“老”常和“姥”一起出现，但

是“姥”读作 mǔ，不作 lǎo。“姥”与“老”通用，最先

在《红楼梦》里出现，红楼梦庚辰本将“刘姥姥”写作

“刘老妪”，在梦觉本里写作“刘姥姥”，而在程甲本里

写作“刘老老”[12]，这时“姥”读作 lǎo，并且和“老”

可以同等使用。李土生在《土生说字 夏》里从“刘姥
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姥”入手进一步解释了“姥”和“老”的读音联系，刘

姥姥被称为姥姥，并不仅仅是说她是老年妇女，而且她

还是王狗儿的岳母，是狗儿儿子板儿的外祖母，姥姥可

以特指母亲的母亲，是对外祖母、外婆的称谓。此外，

旧时姥姥也可指接生婆，一是处于尊敬，二是接生婆这

一职业从业人员也多是年老的妇女，也正是因为年老，

经验才更丰富。也更受人尊重，这就和“姥”中“老”

相应和 [13]。进一步考证两者的古音，能发现“老”的上

古音属于幽部来纽，“姥”属于幽部明纽，两者韵部相

同，同属于幽部，而声母不同，符合古音通假音近替代

的原则，故“姥”与“老”是通假字，“姥姥”写作“老

老”就得到了合理的解释。

从字源上看“姥”自“老”发展而来，且与女性有

关；从读音上看，“姥”与“老”属于通假字，但是称

呼姑姑的 [lɑu214 tsɿ] 本字就是“姥子”还是“老子”需

要进一步论证。“老子”一般解释为叔叔，幺老子解释

为年龄最小的叔叔，此解释出自调研报告汇编——《中

国农村调查》是对传统家户制度和家户组织的专题调

查资料，是国内外唯一的基于大型深度调查基础上的

一手调查资料，数量庞大，内容丰富，完整全面，具

有极其宝贵的历史和学术价值，而“幺老子”正出自

川东北张氏家户制度调查版块 [14]，能反映出当时四川

东部地区“老子”是指男子，而并非女子。此外，由

2013 年洋滔著、山翠选辑、西藏拉萨市作家协会编的

《友情》一书中，本书主要作者洋滔（杨从彪）指出次

数中多次提到的幺老子就是幺叔，佐证了前面的说法。

由 此 看 来， 用 于 称 呼 姑 姑 的“[lɑu214 tsɿ]” 写 作“姥

子”更合适。

结语

四川地区的称谓语“老子”至今没有明确的来源说

明，本文从当地习俗提出“老子”能用于称呼女性的来

源；从四川方言亲属称谓性别不对等的特点以及“男尊

女卑”思想的转变将“老子”与姑姑对应起来；进一步

从字源和读音演变探究“[lɑu214 tsɿ]”的本字，倾向于用

“姥子”作为表示姑姑义的称谓语本字。随着时代的变

化和社会风气的转变，引起了人们思想的转变，为了适

应日常交际的需要，四川官话亲属称谓由于受共同语的

影响，许多地区逐渐弱化甚至舍去了女性原本的称谓不

用，用男性称谓代称女性，同样一个称谓语男女通用，

这种情况很常见，例如达州、巴中、邛崃方言里老子、

幺幺可用于称呼叔叔和姑姑，自贡、宜宾方言里爸可用

于称呼父亲的兄弟和父亲的姐妹等，这种现象与传统父

系中心观念的遗留相关，也与时代潮流相关。
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